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Цели и задачи дисциплины

Цель дисциплины –  развитие навыков аудирования, чтения, говорения и письма  до уровня, необходимого  для  решения коммуникативных задач в профессиональной сфере (уровень С 1 в стандарте ЕС), формирование базового навыка адекватного перевода с немецкого языка на русский, формирование профессионально ориентированных компетенций - реферирование статей, развитие навыка работы со специальной литературой,  подготовка презентаций и докладов, написание тезисов и статей.

Задачи дисциплины заключаются в развитии следующих навыков и умений:

- понимание звучащей речи: студент должен понимать сложные диалоги,  монологи, репортажи, интервью, произносимые носителями языка в нормальном темпе в рамках существующей литературной нормы и касающиеся важных тем общественно-политической жизни, экономических проблем современности и других глобальных проблем;

- понимание написанного текста (чтение): студент должен понимать с минимальным использованием словаря практически любые тексты, связанные тематически с профилем его специальности; находить конкретную информацию в сложных (лексически и грамматически) текстах за короткий промежуток времени; формулировать основную мысль сложного текста;
- говорение: студент должен  уметь общаться в любых  ситуациях, связанных с его профессиональной деятельностью, уметь изложить основную идею или необходимую информацию услышанного или прочитанного текста, выступить на конференции с презентацией или докладом, отвечать на вопросы оппонентов; темп речи небыстрый, в неподготовленной речи  допустимо небольшое количество коммуникативно  незначимых ошибок;

-письмо: студент должен уметь в достаточно свободной форме излагать письменно свои мысли по общественно-политическим, экономическим и глобальным проблемам современности; написать реферат по прочитанной статье или монографии, написать тезисы научного доклада или пояснения к презентации; допускается небольшое количество коммуникативно незначимых ошибок;

- перевод: студент должен уметь перевести достаточно сложный текст по общественно-политическим, экономическим и глобальным проблемам, а также по проблемам своей научной специализации с немецкого языка на русский с минимальным использованием словаря за ограниченный промежуток времени

1. Требования к освоению содержания дисциплины:

В  результате освоения дисциплины должен знать:

- все грамматические явления, относящиеся к литературной норме современного немецкого языка и сферу их употребления, включая их стилистическую и частотную неоднородность;

- слова и выражения, относящиеся к основной (неспециальной) лексике языка, а также наиболее употребительные слова и выражения, необходимые для профессиональной деятельности студента; объем активного лексического запаса по окончанию курса должен составлять не менее 2500 единиц, объем пассивного лексического запаса должен составлять не менее 5000 единиц;

- синтаксические конструкции, характерные для немецкого языка и их соотношение с синтаксическими конструкциями, употребляемыми в русском  языке;

- основные сведения по истории, культуре, экономике и литературе стран изучаемого языка, что необходимо для формирования его социокультурных компетенций и повышения уровня общей культурной эрудиции выпускника МГУ. 

В результате освоения дисциплины студент должен уметь:

- понимать основную идею звучащего текста достаточно большого объема,  произносимого носителем языка в естественном темпе речи, при однократном предъявлении;  полностью понимать смысл текста и уметь извлекать необходимую информацию при вторичном предъявлении этого текста; 

- понимать большие по объему письменные тексты, написанные с использованием  лексики основного (неспециального) языка и лексики своей специальности;

- осуществлять эффективный поиск информации в сложных и больших по объему звучащих и письменных текстах за ограниченный промежуток времени;

- формулировать основную идею услышанного или прочитанного, ставить любые вопросы, давать краткий и развернутый ответ на вопросы, подробно реферировать текст или отдельные фрагменты текста, формулировать свое отношение к проблеме, затронутой в тексте;

- задавать вопросы в ходе обсуждения или дискуссии, отвечать на вопросы собеседника, аргументировано отстаивать свою позицию, обобщать услышанное или прочитанное;

- написать краткое изложение услышанного или прочитанного, написать тезисы научного доклада или небольшое эссе на заданную тему, подготовить письменный текст для презентации.

В результате освоения данного курса студенты должны владеть:

-навыками устной и письменной речи в рамках программы курса не ниже уровня С 1 европейского стандарта;

- навыком использования основных грамматических и синтаксических структур в устных и письменных высказываниях;

- навыком свободного использования лексики литературного немецкого языка в объеме не менее 2500 лексических единиц и лексики специального языка в рамках своей специализации в объеме не менее 1000 единиц;

-приемами ведения дискуссии и полемики по проблемам общественно-политической и экономической  жизни стран  изучаемого языка и восточных и африканских стран, по мировым глобальным проблемам и по проблемам своей научной специализации;

- приемами построения достаточно большого по объему монологического высказывания;

- первичными навыками перевода с немецкого языка на русский письменных текстов общего характера и по проблемам востоковедения, а также устного последовательного перевода текстов такого же содержания.

Интегрированным результатом курса должно стать приобретение навыков и умений, необходимых для использования немецкого языка как инструмента в будущей профессиональной деятельности. Формирование коммуникативных компетенций в сфере профессионального общения на немецком языке является основной целью данного курса.

2. Объем дисциплины и виды учебной работы

Трудоемкость учебного модуля дисциплины составляет   зачетных единиц (или 984 часа).
	Вид учебной работы
	Всего часов

	Общая трудоемкость базового модуля дисциплины
	984

	Аудиторные занятия (всего)
	492

	В том числе:
	

	Лекции
	

	Семинары
	492

	Самостоятельная работа
	492

	В том числе:
	

	Творческая работа (презентации, доклады, эссе)
	246

	Другие виды самостоятельной работы
	246

	Вид промежуточного контроля
	Экзамен, зачет

	Вид итогового контроля
	Экзамен


3. Содержание дисциплины «Практика профессиональной коммуникации на немецком языке»
3.1. Разделы дисциплины и трудоемкость по видам занятия

	№
	Наименование раздела
	Семинары
	СРС

	1
	Работа и свободное время
	16
	16

	2
	Взаимоотношения людей в обществе
	16
	16

	3
	Праздники и обычаи, связанные с ними
	16
	16

	4
	Система образования
	16
	16

	5
	Особенности немецкой культуры быта
	16
	16

	6
	Киноискусство: история и современность
	16
	16

	7
	Музыка: классика и современность
	16
	16

	8
	Путешествия
	16
	16

	9
	Спорт
	16
	16

	10
	Мода: история и современность
	16
	16

	11
	Жизнь людей в современном мире
	16
	16

	12
	Свободное время: развлечения или дополнительное образование, хобби 
	16
	16

	13
	Разнообразие профессий на современном рынке труда, новые возможности и новые трудности
	16
	16

	14
	Психология взаимоотношений людей, роль социальных контактов в жизни людей
	16
	16

	15
	Общество потребления, позитив и негатив
	16
	16

	16
	Путешествия и проблемы окружающей среды
	16
	16

	17
	Многокультурное общество, проблема самоидентификации
	16
	16

	18
	Искусство коммуникации в современном обществе
	16
	16

	19
	Проблемы современного общества: насилие, терроризм, нищета
	16
	16

	20
	Наука и научные достижения 20-го века
	16
	16

	21
	Культурное наследие и современная культура
	16
	16

	22
	История и ее влияние на современность
	16
	16

	23
	Чувства и эмоции, их выражение в живописи и музыке
	16
	16

	24
	Будущее человечества: какое оно будет?
	16
	16

	25
	Multitasking, Soft Skills
	16
	16

	26
	Искусство общения
	16
	16

	27
	Глобализация, проблемы мировой экономики
	16
	16

	28
	Проблемы здоровья современного человека
	16
	16

	29
	Интересные психологические феномены и проблемы воспитания детей
	16
	16

	30
	Искусство и креативные проекты
	16
	16

	31
	Подготовка презентации
	12
	12

	
	
	492
	492


3.2 . Содержание разделов дисциплины 

	№
	Наименование раздела дисциплины
	Содержание раздела дисциплины

	1
	Работа и свободное время
	Konjunktiv II, Finalsaetze

	2
	Взаимоотношения людей в обществе
	Modalverben, Reflexive Verben

	3
	Праздники и обычаи, связанные с ними
	Temporalsaetze, temporalePraepositionen, temporaleAdverbien

	4
	Система образования
	Praeteritum, Perfekt, trennbare und nicht trennbare Verben

	5
	Особенности немецкой культуры быта
	Passiv, Zustandspassiv

	6
	Киноискусство: история и современность
	Relativsaetze, kausale und konzessive Konnektoren

	7
	Музыка: история и современность
	Negation, Verben mit Praepositionen, Infinitivsaetze

	8
	Путешествия
	LokalePraepositionen, Imperativ

	9
	Спорт
	Adjektive: Komparativ und Superlativ

	10
	Мода: история и современность
	Partizip I und II, Futurum I

	11
	Жизнь людей в современном мире
	Deklination der Adjektive, Vergangenheitsformen der Verben

	12
	Свободное время: развлечения или дополнительное образование, хобби
	Kausal-, Konzessiv-, und Konsekutivsaetze, Komparativ, Superlativ, Plural der Substantive, Verben und Ergaenzungen

	13
	Разнообразие профессий на современном рынке труда, новые возможности и новые трудности


	Modalverben, Infinitiv mit oder ohne zu, Zukunftsformen der Verben, Ausdruck der Vermutungen, Verben mit Praepositionen und Pronominaladverbien

	14
	Психология взаимоотношений людей, роль социальных контактов в жизни людей


	Reflexive Verben, Relativpronomen, localePraepositionen, Wechselpraepositionen

	15
	Общество потребления, позитив и негатив
	Konjunktiv II

	16
	Путешествия и проблемы окружающей среды
	Temporalsaetze, temporalePraepositionen, Passiv, Passiversatzformen

	17
	Многокультурное общество, проблема самоидентификации
	WortstellungimSatz, Negation

	18
	Искусство коммуникации в современном обществе
	Vergleichssaetze mit als/wie und je…desto/umso, das Wort es

	19
	Проблемы современного общества: насилие, терроризм, нищета
	Zweiteilige Konnektoren, Konnektor waehrend, Konnektoren mitzu+Infinitiv: um…zu, ohne…zu, anstatt…zu, Modalsaetze

	20
	Наука и научные достижения 20-го века
	Indefinitpronomen

	21
	Культурное наследие и современная культура
	Praepositionen mit Genitiv, Relativpronomen mit Genitiv

	22
	История и ее влияние на современность
	Vergleichssaetze mit als, als ob, als wenn im Konjunktiv II, Partizipien als Adjektive, indirekte Rede mit Konjunktiv I

	23
	Чувства и эмоции, их выражение в живописи и музыке
	Adjektive, Verben und Substantive mit Praepositionen, Modalpartikeln

	24
	Будущее человечества: какое оно будет?
	Nomen-Verb-Verbindungen, Modalverbaehnliche Verben

	25
	Multitasking, Soft Skills


	Wortbildung der Substantive, weiterfuehrender Nebensatz

	26
	Искусство общения


	Redewiedergabe, Nominal- und Verbalstil

	27
	Глобализация, проблемы мировой экономики
	Nominalisierung und Verbalisierung: Temporal-, Modal- und Konditionalsaetze

	28
	Проблемы здоровья современного человека
	Nominalisierung und Verbalisierung: Praepositionalergaenzungen, Final- und Konsekutivsaetze, Infinitivsaetze, Modalverben im Nebensatz

	29
	Интересные психологические феномены и проблемы воспитания детей
	Praepositionen mit Dativ und Genitiv, Verben mit Genitiv, Modales Partizip, Subjektive Modalverben zum Ausdruck einer Behauptung und einer Vermutung

	30
	Искусство и креативные проекты
	Trennbare und untrennbare Verben, Partizipalgruppen, Futur I und II

	31
	Подготовка презентации
	Ueberschriften, Etikettformeln


4. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

а) Основная литература (учебники и учебные пособия):

- emBrueckenkurs.LehrwerkfuerDeutschalsFremdsprache. – MaxHueberVerlag, 2009.

- Aspekte 1. – Langenscheidt, 2010.

- Aspekte 2. – Langenscheidt, 2010.

-  Aspekte 3.  – Langenscheidt, 2010.  

- УчебноепособиекучебникуemBrueckenkurs.

- УчебноепособиекучебникуAspekte1.

- Учебное пособие к учебнику Aspekte2.

- УчебноепособиекучебникуAspekte3.
б) Дополнительнаялитература:

- книгидля домашнего чтения;

- страноведческая литература по странам изучаемого языка;

- журналы “Spiegel”, “Focus”, “Wirtschaftswoche” идругие;
в) Другие информационные источники:

- основные телевизионные каналы телевидения ФРГ;

- основные информационные Интернет-сайты в ФРГ, Австрии и Швейцарии;

- видеофильмы о странах изучаемого языка и восточных странах;

- кинофильмы на немецком языке. 
4. Методы организации СРС и рекомендуемые образовательные технологии

Самостоятельная работа студентов на среднем и продвинутом этапах обучения иностранному языку ориентирована на решение следующих задач:

- закрепление навыков восприятия и понимания звучащего и письменного текста, сформированного на занятиях с преподавателем;

- закрепление основных грамматических и синтаксических структур, пройденных на занятиях с преподавателем;

- развитие навыка самостоятельного поиска информации в профессионально ориентированных текстах и ее представления в виде презентации или научного сообщения;

- развитие навыка составления письменного сообщения или написания  эссе по актуальным проблемам стран изучаемого языка и восточных стран с использованием базовых грамматических структур и наиболее употребительных клише письменной речи;

- развитие навыка подготовки устного сообщения по темам, связанным с научной работой студента;

- развитие навыка самостоятельного чтения специальной литературы на немецком языке, включая поиск необходимой информации, глобальное понимание прочитанного и точный перевод отдельных фрагментов;

- развитие навыка подготовки к дискуссии по актуальным проблемам стран изучаемого языка и восточных стран, по глобальным проблемам современности и по научным проблемам востоковедения.

- формирование первичного навыка перевода с немецкого языка на русский специальных текстов в рамках своей научной специализации.

Для решения поставленных задач студентам среднего и продвинутого этапов обучения предлагаются творческие задания, целью которых является формирование компетенций, необходимых для профессиональной коммуникации на иностранном языке.Доля таких заданий в общем объеме самостоятельной работы студентов должна увеличиваться по мере овладения им немецким языком (не менее 50% от общей трудоемкости заданий для самостоятельной работы).  Иностранный язык является в этом случае не самоцелью, а средством решения поставленных задач. В этом случае полученные знания переходят в навыки и умения, необходимые для практического использования иностранного языка в будущей профессиональной деятельности. На среднем и продвинутом этапах обучения творческими заданиями могут быть подготовка собственного сообщения или презентации по пройденной теме, подготовка вопросов для дискуссии по актуальным проблемам восточных стран или по научной востоковедной проблематике, поиск информации в книгах, журналах и других средствах массовой информации, написание тезисов доклада или текста для презентации. Наличие творческих заданий в курсе иностранного языка не только повышает мотивацию студентов, но и является необходимой частью практического изучения языка. 

5. Оценка качества освоения дисциплины (система оценивания для промежуточного и итогового контроля)

При оценивании результатов освоения дисциплины «Практика профессиональной коммуникации на немецком языке» применяется балльно-рейтинговая система. Ее целью является общая оценка практических навыков и умений студента, которые он демонстрирует не только на итоговом испытании по окончании каждого семестра, но и при выполнении разного рода заданий в течение всего семестра.

В течение семестра оцениваются результаты, показанные студентом при выполнении следующих заданий:

- устный опрос прослушанных и прочитанных текстов в виде ответов на вопросы преподавателя или пересказов;

- выполнение разного рода грамматических и лексических тестов;

- выполнение контрольных работ, в которых студенты сами должны построить высказывание в письменной форме или выполнить перевод простых с точки зрения грамматики и лексики фраз;

- выполнение разного рода творческих заданий, которые включают в себя работу с уже известной информацией, поиск новой информации и формулировку собственного мнения по заданной проблеме.

Итоговое испытание проводится в конце каждого семестра и содержит задания по каждому из видов речевой деятельности:

- для проверки развития навыков восприятия и понимания звучащей речи студенты должны прослушать текст соответствующего уровня сложности 1 раз и изложить основную идею этого текста, после 2-го прослушивания студенты должны ответить на вопросы, связанные с конкретным содержанием данного текста или максимально подробно пересказать содержание текста;

- для проверки развития навыков понимания написанного текста студентам предлагается письменный текст высокого уровня сложности (минимум 20% незнакомых слов), основное содержание которого студенты должны изложить устнона немецком языке;

- для проверки развития навыков устной речи студенты самостоятельно готовят презентацию или небольшой доклад по одной из научных проблем востоковедения или по одной из актуальных проблем стран изучаемого языка или восточных стран; студент должен уметь ответить на вопросы преподавателя, выразить свою точку зрения и участвовать в дискуссии;

- для проверки навыка перевода с иностранного языка на русский студент переводит незнакомый сложный текст с использованием словаря, но за ограниченный промежуток времени.

Итоговая оценка складывается из баллов, полученных в течение семестра, и баллов, полученных на итоговом испытании в конце семестра. Такая система оценки позволяет оценить:

-  степень усвоения студентом конкретного лексического и грамматического материала, пройденного в семестре (устные опросы, грамматические и лексические тесты, письменные контрольные работы);  

- степень развития навыков и умений во всех сферах речевой деятельности (итоговое испытание);

-  умение применять эти навыки и умения в самостоятельной работе (оценка творческих заданий, выполненных в течение семестра и на итоговом испытании), т.е. уровень сформированности необходимых компетенций.

Количество набранных баллов затем переводится в традиционную шкалу оценок.
